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av i s  a u l e c t e u r

Si tu es déjà au paradis… envoie 
des idées de petits bonheurs pour 
le tome 5.
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p r é a m b u l e

Cinq ans après le tome 3, voici le 
tome 4 avec ces nouveaux tracas 
et, chose promise due, le baleinié 
s’agrandit de petits bonheurs.
Il en compte 31 à ce jour. Si leurs 
noms sont plus colorés en voyelles 
(doël de baamboël, færstroïde…), 
ils restent neufs, sans racines 
apparentes, sauf exceptions pour 
confirmer la règle comme chez 
leurs tracas camarades (gargarin, 
patachada…).
Le lecteur retrouvera ce nouveau 
glossaire nommé le coliibrié, à la fin 
de chaque lettre de l’alphabet.
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m o d e d’e m p l o i

Souffrir avec précision, c’est mieux 
savoir vivre mal.
Le baleinié s’augmente de 144 
néologismes pour vivre vieux mieux.
Afin que chacun les apprivoise plus 
facilement, nous avons préféré une 
phonétique « naturelle » proche de 
celle qu’avait choisie en son temps 
Émile Littré.
Très rapidement, vous assimilerez 
que « ousse- », ça en rajoute, qu’un 
« æspégéca* », ça retarde, et qu’un 
« troosme » est plus appréciable quand 
on connaît le mot du baleinié  
avec lequel il est couplé.
Il nous a paru nécessaire de rappeler 
des mots des tomes 1, 2 & 3 lorsque 
certains nouveaux tracas y faisaient 
écho. Ces 11 mots sont présentés 
en gris à leur place dans l’ordre 
alphabétique.
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ta b l e a u d e s a b r é v.

abrév. abréviation
éd. édition
ex. exemple
expr. expression
f. féminin
inv. invariable
Ko kilo-octet
m. masculin
n. nom
p. page
par ext. par extension
prov. proverbe
trad. traduction
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« Un bien portant déçoit toujours. »

Cioran, La Chute dans le temps
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æspégéca*
{ès-pé-jé-ka} n. m.
voir : espégéca* et spgk*

afabassu
{a-fa-ba-su} n. m.
embouteillage trop fluide pour se 
remaquiller

alfalourer
{al-fa-lou-ré} verbe
faire tomber son gant du télésiège

auchonlanvoir(e)
{ô-chon-lan-voir} n.
voisin à qui c’est même pas la peine 
de demander un service
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adzanéer
{ad-za-né-é} verbe
faire la planche sur un lac salé
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